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Partie 1 Généralités 


1.1 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 


.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre. 


.2 Les dessins d'atelier doivent montrer ou indiquer ce qui suit :  


.1 les détails de montage; 


.2 les dégagements nécessaires pour permettre l'exploitation et l'entretien des 
appareils. 


.3 Soumettre les documents suivants avec les dessins d'atelier et les fiches techniques :  


.1 les dessins de détails des socles, des supports/suspensions et des boulons 
d'ancrage; 


.2 les données relatives à la puissance acoustique des systèmes et appareils, le cas 
échéant; 


.3 les courbes de performance avec indication des points de fonctionnement; 


.4 un document émis par le fabricant attestant que les produits en question sont des 
modèles courants; 


.5 un certificat de conformité aux codes pertinents. 


.4 En plus de la lettre d'envoi dont il est question dans la section 01 33 00 - Documents et 
échantillons à soumettre, utiliser le document intitulé « Shop Drawing Submittal Title 
Sheet » publié par la MCAC (Association des entrepreneurs en mécanique du 
Canada/AEMC). Préciser le numéro de la section et de l'article en question. 


.5 Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux 


.1 Fournir les fiches d'exploitation et d'entretien requises et les incorporer au manuel 
prescrit à la section 01 78 00 - Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des 
travaux. 


.2 Le manuel d'exploitation et d'entretien doit être approuvé, avant l'inspection 
finale, par le Représentant du Ministère qui conservera les copies finales. 


.3 Les fiches d'exploitation doivent comprendre ce qui suit :  
.1 les schémas des circuits de commande/régulation de chaque système, y 


compris le circuit de commande/régulation d'ambiance; 
.2 une description de chaque système et de ses dispositifs de 


commande/régulation; 
.3 une description du fonctionnement de chaque système sous diverses 


charges, avec programme des changements de points de consigne et 
indication des écarts saisonniers; 


.4 les instructions concernant l'exploitation de chaque système et de chaque 
composant; 


.5 une description des mesures à prendre en cas de défaillance des 
appareils/matériels; 
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.6 un tableau des appareils de robinetterie et un schéma d'écoulement; 


.7 le code de couleurs. 
.4 Les fiches d'entretien doivent comprendre ce qui suit :  


.1 les instructions concernant l'entretien, la réparation, l'exploitation et le 
dépannage de chaque composant; 


.2 un calendrier d'entretien précisant la fréquence et la durée d'exécution des 
tâches, de même que les outils nécessaires à leur exécution. 


.5 Les fiches de performance doivent comprendre ce qui suit :  
.1 les données de performance fournies par le fabricant des 


appareils/matériels, précisant le point de fonctionnement de chacun, 
relevé une fois la mise en service terminée; 


.2 les résultats des essais de performance des appareils/matériels; 


.3 toutes autres données de performance particulières précisées ailleurs dans 
les documents contractuels; 


.4 les rapports d'ERE (essai, réglage et équilibrage), selon les prescriptions 
de la section 23 05 93 - Essai, réglage et équilibrage de réseaux de 
CVCA. 


.6 Approbation 
.1 Aux fins d'approbation, soumettre au Représentant du Ministère (2) 


exemplaires de la version préliminaire du manuel d'exploitation et 
d'entretien. À moins de directives contraires de la part du Représentant du 
Ministère, les fiches ne doivent pas être soumises individuellement. 


.2 Le cas échéant, apporter les modifications requises au manuel 
d'exploitation et d'entretien et le soumettre de nouveau au Représentant du 
Ministère. 


.7 Renseignements additionnels 
.1 Préparer des fiches de renseignements additionnels et les annexer au 


manuel d'exploitation et d'entretien si, au cours des séances de formation 
mentionnées précédemment, on se rend compte que de telles fiches sont 
nécessaires. 


.8 Documents à conserver sur place 
.1 Le Représentant du Ministère fournira (1) jeu de dessins de mécanique 


reproductibles. Fournir le nombre de jeux de diazocopies requis pour 
chaque phase des travaux et y indiquer, au fur et à mesure, tous les 
changements apportés au cours de l'exécution des travaux aux matériels et 
appareils mécaniques, aux systèmes de commande/régulation et au 
câblage de commande basse tension. 


.2 Reporter les renseignements notés sur les diazocopies sur les dessins 
reproductibles de manière que ces derniers montrent les systèmes et 
appareils mécaniques tels qu'ils sont effectivement installés. 


.3 Utiliser un stylo à encre indélébile de couleur différente pour chaque 
réseau. 


.4 Garder ces dessins sur place et les mettre à la disposition des personnes 
concernées à des fins de référence et de vérification. 


.9 Soumettre des jeux de dessins d'après exécution, qui seront joints au rapport 
définitif d'ERE. 
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1.2 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 


.1 Assurance de la qualité : selon la section 01 45 00 - Contrôle de la qualité. 


.2 Santé et sécurité : prendre les mesures nécessaires en matière de santé et de sécurité en 
construction conformément à la section 01 35 29.06 - Santé et sécurité. 


1.3 ENTRETIEN 


.1 Fournir les pièces de rechange suivantes conformément à la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments à remettre à l’achèvement des travaux. 


.2 Fournir une trousse de tous les outils spéciaux nécessaires à l'entretien des appareils/ 
matériels, selon les recommandations des fabricants et conformément à la section 01 78 00 
- Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 


1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 


.1 Gestion et élimination des déchets 


.1 Gestion et élimination des déchets de construction/démolition conformément à la 
section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition. 


Partie 2 Produits 


2.1 MATÉRIAUX/MATÉRIELS 


.1 Sans objet. 


Partie 3 Exécution 


3.1 RETOUCHE ET REMISE EN ÉTAT DES REVÊTEMENTS DE PEINTURE 


.1 Effectuer les travaux de peinturage conformément à la section 09 91 23 - Peintures - 
Travaux neufs intérieurs. 


.2 Apprêter et retoucher les surfaces dont le fini peint a été endommagé, et s'assurer que le 
nouveau fini correspond au fini original. 


.3 Remettre à neuf les surfaces dont le fini a été endommagé. 


3.2 NETTOYAGE 


.1 Nettoyer l'intérieur et l'extérieur de tous les éléments, appareils et systèmes, y compris les 
crépines et les filtres, et passer l'aspirateur à l'intérieur des conduits d'air et des appareils 
de traitement de l'air. 
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3.3 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 


.1 Essais réalisés sur place : effectuer les essais ci-après conformément à la section 01 45 00 - 
Contrôle de la qualité et soumettre les rapports selon les exigences énoncées à l'article 
DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE, de la PARTIE 1. 


.2 Contrôles effectués sur place par le fabricant 


.1 Obtenir un rapport écrit du fabricant confirmant la conformité des travaux aux 
critères spécifiés en ce qui a trait à la manutention, à la mise en oeuvre, à 
l'application des produits ainsi qu'à la protection et au nettoyage de l'ouvrage, puis 
soumettre ce rapport conformément à l'article DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS 
À SOUMETTRE, de la PARTIE 1. 


.2 Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l'utilisation du ou des 
produits, et effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en oeuvre a 
été réalisée selon ses recommandations. 


.3 Prévoir des visites de chantier conformément à l'article ASSURANCE DE LA 
QUALITÉ, de la PARTIE 1. 


3.4 DÉMONSTRATION 


.1  Le Représentant du Ministère utilisera certains appareils, matériels et systèmes, aux fins 
d'essai, avant même qu'ils aient été acceptés. Fournir la main-d'oeuvre, les matériels et les 
instruments nécessaires à l'exécution des essais. 


.2 Fournir les outils, les matériels et les services d'instructeurs qualifiés pour assurer, pendant 
les heures normales de travail, la formation du personnel d'exploitation et d'entretien quant 
au fonctionnement, à la commande/régulation, au réglage, au diagnostic des 
problèmes/dépannage et à l'entretien des appareils, matériels et systèmes, avant 
l'acceptation de ceux-ci. 


.3 Le matériel didactique doit comprendre, entre autres, le manuel d'exploitation et 
d'entretien, les dessins d'après exécution et des aides audio-visuelles. 


.4 Les exigences relatives aux heures de formation requises sont indiquées dans chaque 
section pertinente. 


3.5 PROTECTION 


.1 Au moyen d'éléments appropriés, empêcher la poussière, la saleté et autres matières 
étrangères de pénétrer dans les ouvertures des appareils, des matériels et des systèmes. 


FIN DE LA SECTION 
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		Partie 2 Produits

		2.1 MATÉRIAUX/MATÉRIELS
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		.1 Effectuer les travaux de peinturage conformément à la section 09 91 23 - Peintures - Travaux neufs intérieurs.
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		3.2 NETTOYAGE
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		.2 Contrôles effectués sur place par le fabricant

		.1 Obtenir un rapport écrit du fabricant confirmant la conformité des travaux aux critères spécifiés en ce qui a trait à la manutention, à la mise en oeuvre, à l'application des produits ainsi qu'à la protection et au nettoyage de l'ouvrage, puis soum...
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		3.4 DÉMONSTRATION

		.1  Le Représentant du Ministère utilisera certains appareils, matériels et systèmes, aux fins d'essai, avant même qu'ils aient été acceptés. Fournir la main-d'oeuvre, les matériels et les instruments nécessaires à l'exécution des essais.

		.2 Fournir les outils, les matériels et les services d'instructeurs qualifiés pour assurer, pendant les heures normales de travail, la formation du personnel d'exploitation et d'entretien quant au fonctionnement, à la commande/régulation, au réglage, ...

		.3 Le matériel didactique doit comprendre, entre autres, le manuel d'exploitation et d'entretien, les dessins d'après exécution et des aides audio-visuelles.

		.4 Les exigences relatives aux heures de formation requises sont indiquées dans chaque section pertinente.



		3.5 PROTECTION

		.1 Au moyen d'éléments appropriés, empêcher la poussière, la saleté et autres matières étrangères de pénétrer dans les ouvertures des appareils, des matériels et des systèmes.
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PARTIE 1 - GÉNÉRALITÉS 


1.1 CONTENU DE LA SECTION 


.1 Systèmes coupe-feu et de contrôle de la fumée, matériaux et méthodes d'installation connexes. 


1.2 SECTIONS CONNEXES 


.1 Section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 


.2 Section 01 78 00 - Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 


1.3 RÉFÉRENCES 


.1 À moins d'indication contraire, exécuter tous les travaux conformément à l'édition en vigueur du 
« Code de construction du Québec ». 


.2 De plus, effectuer les travaux conformément à tout autre code ou toute autre norme ayant 
juridiction, selon l'édition en vigueur, incluant notamment, mais sans s’y limiter : 


.1 American National Standards Institute/National Fire Protection Association 
(ANSI/NFPA). 


.1 NFPA 101, « Life Safety Code ». 


.2 American Society for Testing and Materials International (ASTM). 


.1 ASTM E2174, Standard Practice for On-site Inspection of Installed Fire Stops. 


.3 Laboratoires des assureurs du Canada (ULC). 


.1 CAN/ULC-S101, Méthodes d'essai normalisées de résistance au feu pour les 
bâtiments et les matériaux de construction. 


.2 CAN/ULC-S102, Méthode d'essai normalisée pour les caractéristiques de 
combustion superficielle des matériaux de construction et assemblages. 


.3 CAN/ULC-S115, Essai de comportement au feu des ensembles coupe-feu. 


.4 Santé Canada/Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail 
(SIMDUT). 


.1 Fiches signalétiques (FS). 
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1.4 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 


.1 Soumettre tous les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 -
 Documents et échantillons à soumettre. 


.2 Dessins d'atelier : 


.1 Les dessins d’atelier doivent inclure ce qui suit : 


.1 L'emplacement, les matériaux, les pièces de renfort, les ancrages, les fixations et 
la méthode de mise en œuvre proposés. 


.2 Les détails de construction doivent refléter précisément les conditions réelles de 
mise en œuvre. 


.3 Fiches techniques : 


.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les spécifications et la documentation 
du fabricant. Préciser les caractéristiques des produits, les critères de performance, les 
dimensions, les contraintes et la finition. 


.4 Échantillons : 


.1 Soumettre des échantillons de chaque type de coupe-feu, contrôles de fumée et 
accessoires pour approbation. 


.5 Rapports des essais :  


.1 Selon la norme CAN/ULC-S101 portant sur la résistance au feu des éléments de 
construction, et la norme CAN/ULC-S102 portant sur les caractéristiques de combustion 
superficielle. 


.2 Soumettre les rapports des essais délivrés par des laboratoires indépendants reconnus, 
certifiant que les produits, les matériaux et le matériel coupe-feu visés satisfont aux 
prescriptions quant aux caractéristiques physiques et aux critères de performance. 


.6 Certificats :  


.1 Soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les produits, les matériaux 
et le matériel satisfont aux prescriptions quant aux caractéristiques physiques et aux 
critères de performance. 


.7 Instructions du fabricant :  


.1 Soumettre les instructions de mise en œuvre fournies par le fabricant, y compris toute 
indication visant des méthodes particulières de manutention, de mise en œuvre et de 
nettoyage. 
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.8 Contrôles effectués sur place par le fabricant :  


.1 Soumettre les rapports écrits du fabricant dans les trois jours suivant l'exécution des 
contrôles portant sur la conformité des travaux, tel qu'il est indiqué à l'article 
CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE, de la PARTIE 3. 


1.5 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES TRAVAUX   


.1 Soumettre tous les documents et les éléments à remettre à l’achèvement des travaux requis et les 
joindre au « Manuel d'exploitation et d'entretien » conformément à la section 01 78 00 -
 Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 


.2 Fiches d’entretien : 


.1 Les fiches d’entretien doivent inclure ce qui suit :  


.1 Une description des produits, y compris le nom du fabricant, le type, le modèle, 
l'année de fabrication et les caractéristiques techniques; 


.2 Les détails pertinents relatifs à l'exploitation, à l'entretien et à la maintenance; 


.3 Une liste des pièces de rechange recommandées. 


1.6 DESCRIPTION DES TRAVAUX 


.1 Fournir le personnel requis, ainsi que les matériaux, les équipements et les services nécessaires 
pour l'installation des coupe-feu et des contrôles de la fumée autour des services mécaniques qui 
traversent des éléments du bâtiment ayant une résistance au feu. 


1.7 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 


.1 Les travaux de cette section doivent être exécutés par une personne spécialisée, agréée par le 
fabricant du coupe-feu, employant du personnel qualifié, certifié et expérimenté dans l'application 
de coupe-feu et l'installation de contrôles de fumée. 


.2 Tous les travaux doivent être de qualité supérieure selon la meilleure pratique de l'industrie et en 
stricte conformité avec les spécifications écrites des fabricants. 


.3 Dans le cas d’éléments coupe-feu pour lesquels le fabricant ne fournit aucun assemblage ULC ou 
cUL homologué, dérivé d’éléments similaires cotés UL ou soumis à d’autres essais, des dessins 
de ces éléments produits par l'Ingénieur du fabricant doivent alors être présentés aux autorités 
locales ayant juridiction, qui les étudieront et les approuveront avant leur installation. 


.4 Réunions de chantier : les contrôles effectués sur place par le fabricant, prescrits à l'article 
CONTRÔLE DE QUALITÉ SUR PLACE, de la PARTIE 3, doivent comprendre des visites de 
chantier aux étapes suivantes : 
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.1 Une fois les produits livrés et entreposés sur le chantier, et les travaux préparatoires et 
autres travaux préalables terminés, mais avant le début des travaux de mise en œuvre de 
l'ouvrage; 


.2 Deux fois au cours de l'avancement des travaux, c'est-à-dire une fois ceux-ci achevés à 
25 %, puis à 60 %; 


.3 Une fois les travaux achevés et le nettoyage terminé. 


1.8 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 


.1 Emballage, transport, manutention et déchargement : 


.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et le matériel conformément aux 
instructions écrites du fabricant. 


.2 Livrer les matériaux et le matériel en bonne condition sur le chantier et dans leur 
contenant d'origine fermé, portant une inscription indiquant la marque, le fabricant et 
l'homologation ULC. 


.2 Entreposage et protection : 


.1 Entreposer les matériaux et le matériel à l'intérieur conformément aux recommandations 
du fabricant, dans un endroit propre, sec et bien aéré. 


.2 Remplacer les matériaux et le matériel défectueux ou endommagés par des matériaux et 
du matériel neufs. 


PARTIE 2 - PRODUITS 


2.1 MATÉRIAUX 


.1 Ensembles coupe-feu et pare-fumée : 


.1 Matériaux et ensembles exempts d'amiante, constituant une barrière efficace contre les 
flammes, les fumées et les gaz, conformément à la norme CAN/ULC-S115, ayant des 
dimensions n'excédant pas celles de la traversée ou du point d'accès auquel ils sont 
destinés. 


.2 Assemblages des ensembles coupe-feu et de contrôle de fumée : certifiés par les ULC, 
conformément aux exigences de la norme CAN/ULC-S115. 


.3 L'indice de résistance au feu de l'ensemble des coupe-feu installés ne doit pas être 
inférieur à l'indice de résistance au feu des planchers et des murs environnants, 
conformément aux indications aux plans d'architecture. 
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.4 Produits acceptables : 3M, modèle FD-150+ pour tuyauterie en acier, fonte et cuivre, et 
modèle CP-25WB+ pour tuyau en matière plastique; HILTI. 


.2 Ensembles coupe-feu pour traversées de services d'utilités : éprouvés au moyen d'essais réalisés 
selon la norme CAN/ULC-S115. 


.3 Composants d'ensembles coupe-feu pour traversées de services d'utilités : certifiés par un 
laboratoire d'essai selon la norme CAN/ULC-S115. 


.4 Le degré de résistance au feu des ensembles coupe-feu installés doit être conforme aux 
prescriptions du CNB. 


.5 Ensembles coupe-feu et pare-fumée installés aux points d'accès à des installations dissimulées : 
joints en élastomère. 


.6 Ensembles coupe-feu et pare-fumée installés aux traversées de canalisations, de conduits d'air et 
d'autre matériel mécanique nécessitant une isolation acoustique et antivibratoire : joints en 
élastomère. 


.7 Dispositifs coupe-feu : 


.1 Dispositifs coupe-feu ultrarapides pour tuyau en matière plastique, composés d'un 
matériau intumescent se dilatant lorsqu'il est exposé à des températures de 149 oC 
(300 °F) et plus. Le matériau peut se dilater jusqu'à 25 fois son volume d'origine pour 
sceller l'ouverture créée par le tuyau en matière plastique. 


.2 Dispositifs certifiés selon la norme CAN/ULC-S115, conformément à un essai effectué à 
une pression différentielle de 50 Pa (0,2 po d'eau) et offrant une ou deux heures de 
résistance au feu. 


.3 Produits acceptables : 3M, modèle Fire Strap jusqu'à DN3; modèle Fire Stop pour DN 4 
et plus; HILTI. 


.8 Apprêts : conformes aux recommandations du fabricant quant au matériau, au support et à l'usage 
prévu. 


.9 Eau (le cas échéant) : potable, propre et exempte de quantités excessives de substances nuisibles. 


.10 Laine minérale : fibres de roches et de scories collées avec un liant résistant à la chaleur. 
Température maximale de service 1 035 °C (1 895 °F). Matériaux ayant un pH pratiquement 
neutre. 


.11 Dispositifs de retenue, de support, d'appui et d'ancrage : selon les recommandations du fabricant 
et compatibles avec les ensembles mis en œuvre, éprouvés et jugés acceptables par les autorités 
compétentes. 
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.12 Produits d'étanchéité pour joints verticaux : produits ne s'affaissant pas, en conformité avec les 
assemblages d'essais des ULC. 


PARTIE 3 - EXÉCUTION 


3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 


.1 Se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications écrites du fabricant, y 
compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la manutention, à 
l'entreposage et à la mise en œuvre des produits, et aux indications des fiches techniques. 


3.2 TRAVAUX PRÉPARATOIRES 


.1 Examiner les dimensions et l'état des vides à remplir afin de déterminer l'épaisseur de matériau 
nécessaire et le mode de mise en œuvre à utiliser. 


.1 S'assurer que les surfaces sont propres, sèches et non gelées. 


.2 Préparer les surfaces qui sont mises en contact avec les matériaux coupe-feu et pare-fumée, selon 
les instructions du fabricant. 


.3 Assurer l'intégrité du calorifuge autour des canalisations et des conduits traversant des cloisons 
coupe-feu, y compris celle du pare-vapeur. 


.4 Au besoin, couvrir les surfaces contiguës pour les protéger des coulures et des éclaboussures, et 
les débarrasser, une fois les travaux terminés, des taches ou des dépôts indésirables. 


3.3 MISE EN ŒUVRE 


.1 Installer les ensembles coupe-feu et pare-fumée ainsi que leurs éléments composants 
conformément aux instructions du fabricant, en ce qui concerne les ensembles éprouvés et 
homologués. 


.2 Sceller les vides et les espaces libres autour des canalisations ou des dispositifs qui traversent, en 
totalité ou en partie, les cloisons coupe-feu, et obturer les ouvertures destinées à un usage 
ultérieur ainsi que les joints autour de ces dernières afin de préserver la continuité et l'intégrité de 
la protection coupe-feu assurée. 


.3 Au besoin, installer des dispositifs de retenue temporaires et ne pas les enlever avant que la cure 
initiale ne soit terminée, et que les matériaux aient atteint une résistance suffisante. 


.4 Façonner les surfaces apparentes ou les lisser à la truelle jusqu'à l'obtention d'un fini soigné. 







Édifice Dominique - Ducharme – 105 McGill Section  21 05 14 
Réaménagement de bureaux 2e étage (sud-ouest)Systèmes coupe-feu et de contrôle de la fumée 
R.072915.001  Page 7 
 


.5 Enlever sans trop attendre le surplus de produit au fur et à mesure de l'avancement des travaux et 
dès que ceux-ci sont terminés. 


3.4 ORDONNANCEMENT DES TRAVAUX 


.1 Procéder à la mise en œuvre uniquement lorsque les documents/échantillons à soumettre ont été 
examinés par le Représentant ministériel. 


.2 Réaliser la protection coupe-feu des planchers avant de mettre en place les cloisons intérieures. 


.3 Liaisonnement à un support métallique : la protection coupe-feu doit être réalisée avant la mise en 
oeuvre par projection de tout revêtement ignifuge, aux fins d'assurance du liaisonnement requis. 


.4 Calorifuge des canalisations de systèmes mécaniques : composant d'un ensemble de protection 
coupe-feu homologué. 


.1 S'assurer que le calorifuge des canalisations est installé avant la protection coupe-feu. 


3.5 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 


.1 Inspections : avant de dissimuler ou de recouvrir les matériaux ou les ensembles coupe-feu, 
informer le Représentant ministériel que les ouvrages sont prêts pour l'inspection. 


.2 Contrôles effectués sur place par le fabricant : 


.1 Obtenir le rapport écrit du fabricant confirmant la conformité des travaux aux critères 
spécifiés en ce qui a trait à la manutention, à la mise en oeuvre, à l'application des 
produits ainsi qu'à la protection et au nettoyage de l'ouvrage, puis soumettre ce rapport 
conformément à l'article DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À SOUMETTRE, de la PARTIE 
1. 


.2 Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l'utilisation du ou des produits, 
et effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en œuvre a été réalisée selon 
ses recommandations. 


.3 Prévoir des visites de chantier conformément à l'article ASSURANCE DE LA 
QUALITÉ, de la PARTIE 1. 


3.6 CONDITIONS DU CHANTIER 


.1 Les températures, l'humidité relative et le contenu d'humidité des couches de fond doivent être 
conformes aux recommandations du fabricant pour l'application et le séchage des matériaux 
coupe-feu et de contrôle de la fumée. 
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.2 Protéger tout l'ouvrage contre les dommages et la dégradation par d'autres corps de métier, et 
protéger les installations des autres corps de métier contre la saleté ou les dommages provenant 
de ces travaux. 


.3 À l'achèvement des travaux, corriger toute défectuosité et laisser les lieux dans une condition 
impeccable. 


3.7 VÉRIFICATION 


.1 Vérifier toutes les surfaces coupe-feu à sceller. Faire rapport de toute condition non conforme ou 
insatisfaisante à l'Entrepreneur, par écrit, avant le commencement des travaux. 


.2 Retarder l'exécution des travaux jusqu'à ce que les conditions de préparation des surfaces soient 
acceptables. 


3.8 MÉLANGE 


.1 Mélanger les matériaux en stricte conformité avec les directives du fabricant. 


.2 S'assurer que les composants sont bien préparés et mélangés par du personnel qualifié. 


3.9 MATURATION DES ENDUITS 


.1 Laisser les enduits venir à maturation selon les recommandations du fabricant. 


.2 Ne pas recouvrir les matériaux avant que la maturation complète n'ait eu lieu. 


3.10 INSPECTION DES TRAVAUX 


.1 Aviser le Représentant ministériel lorsque les travaux sont prêts pour l'inspection et avant qu'ils 
ne soient recouverts d'une enceinte de protection contre le feu ou d'un matériau de contrôle ou par 
tout autre service traversant les parois coupe-feu. 


.2 Réaliser l’inspection des transpercements coupe-feu en conformité avec la norme ASTM E2174. 


3.11 NETTOYAGE 


.1 Une fois les travaux de mise en oeuvre et le contrôle de la performance terminés, évacuer du 
chantier les matériaux et le matériel en surplus, de même que les déchets, les outils et 
l'équipement. 


.2 Enlever les dispositifs de retenue temporaires, une fois la prise initiale des matériaux coupe-feu et 
pare-fumée terminée. 
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3.12 ESSAIS 


.1 Effectuer des essais de simulations de pénétration de fumée. 


.2 Si la finition des joints, des vides ou des ouvertures décrite dans cette section démontre une 
émission évidente de fumée à l'essai, corriger toute défectuosité et reprendre les essais de fumée, 
et ce, sans frais additionnels pour le Propriétaire. 


.3 Le produit simulateur de fumée ne doit pas être toxique ni tachant et doit fournir un brouillard 
d'une épaisseur de 80 mg/m3 (0,00008 oz/pi3) avec un niveau acceptable de concentration dans 
l'air de 50 ppm. 


.4 Générer de la fumée à un taux de 4 secondes/2,8 m3 (4 secondes/100 pi3) en maintenant cette 
densité de brouillard jusqu'à ce que l'inspection soit terminée. 


3.13 EMPLACEMENT DES ENSEMBLES COUPE-FEU 


.1 Assurer une protection coupe-feu et pare-fumée aux éléments du bâtiment ayant une résistance au 
feu incluant les endroits indiqués ci-après. 


.1 Traversées de cloisons et de murs en maçonnerie, en béton et en plaques de plâtre 
présentant un degré de résistance au feu. 


.2 Traversées de dalles de planchers, de plafonds et de toitures présentant un degré de 
résistance au feu. 


.3 Ouvertures d'accès et de traversée ménagées dans des cloisons coupe-feu en vue d'un 
usage ultérieur. 


.4 Pourtour de canalisations et autre matériel mécanique et électrique traversant des cloisons 
coupe-feu. 


.5 Conduits rigides de section supérieure à 129 cm2 (20 po2) : protection coupe-feu réalisée 
au moyen d'un cordon de matériau coupe-feu placé entre la cornière de retenue et la 
cloison coupe-feu, et entre la cornière de retenue et le conduit, de part et d'autre de la 
cloison coupe-feu. 
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		.3 Au besoin, installer des dispositifs de retenue temporaires et ne pas les enlever avant que la cure initiale ne soit terminée, et que les matériaux aient atteint une résistance suffisante.

		.4 Façonner les surfaces apparentes ou les lisser à la truelle jusqu'à l'obtention d'un fini soigné.

		.5 Enlever sans trop attendre le surplus de produit au fur et à mesure de l'avancement des travaux et dès que ceux-ci sont terminés.



		3.4 ORDONNANCEMENT DES TRAVAUX

		.1 Procéder à la mise en œuvre uniquement lorsque les documents/échantillons à soumettre ont été examinés par le Représentant ministériel.

		.2 Réaliser la protection coupe-feu des planchers avant de mettre en place les cloisons intérieures.

		.3 Liaisonnement à un support métallique : la protection coupe-feu doit être réalisée avant la mise en oeuvre par projection de tout revêtement ignifuge, aux fins d'assurance du liaisonnement requis.

		.4 Calorifuge des canalisations de systèmes mécaniques : composant d'un ensemble de protection coupe-feu homologué.

		.1 S'assurer que le calorifuge des canalisations est installé avant la protection coupe-feu.





		3.5 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

		.1 Inspections : avant de dissimuler ou de recouvrir les matériaux ou les ensembles coupe-feu, informer le Représentant ministériel que les ouvrages sont prêts pour l'inspection.

		.2 Contrôles effectués sur place par le fabricant :

		.1 Obtenir le rapport écrit du fabricant confirmant la conformité des travaux aux critères spécifiés en ce qui a trait à la manutention, à la mise en oeuvre, à l'application des produits ainsi qu'à la protection et au nettoyage de l'ouvrage, puis soum...

		.2 Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l'utilisation du ou des produits, et effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en œuvre a été réalisée selon ses recommandations.

		.3 Prévoir des visites de chantier conformément à l'article ASSURANCE DE LA QUALITÉ, de la PARTIE 1.





		3.6 Conditions du chantier

		.1 Les températures, l'humidité relative et le contenu d'humidité des couches de fond doivent être conformes aux recommandations du fabricant pour l'application et le séchage des matériaux coupe-feu et de contrôle de la fumée.

		.2 Protéger tout l'ouvrage contre les dommages et la dégradation par d'autres corps de métier, et protéger les installations des autres corps de métier contre la saleté ou les dommages provenant de ces travaux.

		.3 À l'achèvement des travaux, corriger toute défectuosité et laisser les lieux dans une condition impeccable.



		3.7 Vérification

		.1 Vérifier toutes les surfaces coupe-feu à sceller. Faire rapport de toute condition non conforme ou insatisfaisante à l'Entrepreneur, par écrit, avant le commencement des travaux.

		.2 Retarder l'exécution des travaux jusqu'à ce que les conditions de préparation des surfaces soient acceptables.



		3.8 Mélange

		.1 Mélanger les matériaux en stricte conformité avec les directives du fabricant.

		.2 S'assurer que les composants sont bien préparés et mélangés par du personnel qualifié.



		3.9 Maturation des enduits

		.1 Laisser les enduits venir à maturation selon les recommandations du fabricant.

		.2 Ne pas recouvrir les matériaux avant que la maturation complète n'ait eu lieu.



		3.10 INSPECTION DES TRAVAUX

		.1 Aviser le Représentant ministériel lorsque les travaux sont prêts pour l'inspection et avant qu'ils ne soient recouverts d'une enceinte de protection contre le feu ou d'un matériau de contrôle ou par tout autre service traversant les parois coupe-feu.

		.2 Réaliser l’inspection des transpercements coupe-feu en conformité avec la norme ASTM E2174.



		3.11 Nettoyage

		.1 Une fois les travaux de mise en oeuvre et le contrôle de la performance terminés, évacuer du chantier les matériaux et le matériel en surplus, de même que les déchets, les outils et l'équipement.

		.2 Enlever les dispositifs de retenue temporaires, une fois la prise initiale des matériaux coupe-feu et pare-fumée terminée.



		3.12 Essais

		.1 Effectuer des essais de simulations de pénétration de fumée.

		.2 Si la finition des joints, des vides ou des ouvertures décrite dans cette section démontre une émission évidente de fumée à l'essai, corriger toute défectuosité et reprendre les essais de fumée, et ce, sans frais additionnels pour le Propriétaire.

		.3 Le produit simulateur de fumée ne doit pas être toxique ni tachant et doit fournir un brouillard d'une épaisseur de 80 mg/m3 (0,00008 oz/pi3) avec un niveau acceptable de concentration dans l'air de 50 ppm.

		.4 Générer de la fumée à un taux de 4 secondes/2,8 m3 (4 secondes/100 pi3) en maintenant cette densité de brouillard jusqu'à ce que l'inspection soit terminée.



		3.13 EMPLACEMENT DES ENSEMBLES COUPE-FEU

		.1 Assurer une protection coupe-feu et pare-fumée aux éléments du bâtiment ayant une résistance au feu incluant les endroits indiqués ci-après.

		.1 Traversées de cloisons et de murs en maçonnerie, en béton et en plaques de plâtre présentant un degré de résistance au feu.

		.2 Traversées de dalles de planchers, de plafonds et de toitures présentant un degré de résistance au feu.

		.3 Ouvertures d'accès et de traversée ménagées dans des cloisons coupe-feu en vue d'un usage ultérieur.

		.4 Pourtour de canalisations et autre matériel mécanique et électrique traversant des cloisons coupe-feu.

		.5 Conduits rigides de section supérieure à 129 cm2 (20 po2) : protection coupe-feu réalisée au moyen d'un cordon de matériau coupe-feu placé entre la cornière de retenue et la cloison coupe-feu, et entre la cornière de retenue et le conduit, de part ...












Édifice Dominique - Ducharme – 105 McGill Section 21 13 13 
Réaménagement de bureaux 2e étage (sud-ouest)SYSTÈMES D'EXTINCTEURS AUTOMATIQUES SOUS EAU 
R.072915.001 Page 1 
 


Partie 1 Généralités 


1.1 RÉFÉRENCES 


.1 National Fire Prevention Association (NFPA) 


.1 NFPA 13-2013, Standard for the Installation of Sprinkler Systems. 


.2 NFPA 25-2014, Standard for the Inspection, Testing, and Maintenance of Water-
Based Fire Protection Systems. 


1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION 


.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre. 


.2 Fiches techniques 


.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que la documentation du fabricant 
concernant les produits visés. Les fiches techniques doivent indiquer les 
caractéristiques des produits, les critères de performance, les dimensions, les 
limites et la finition. 


.3 Dessins d'atelier 


.1 Les dessins d'atelier doivent montrer ou indiquer ce qui suit : 
.1 les matériaux de fabrication; 
.2 la finition; 
.3 la méthode d'ancrage; 
.4 le nombre d'ancrages; 
.5 les supports; 
.6 les éléments de renfort; 
.7 les détails d'assemblage; 
.8 les accessoires. 


.4 Échantillons 


.1 Soumettre les échantillons requis des éléments suivants : 
.1 têtes d'extincteur de chaque type; 
.2 plaques indicatrices. 


.5 Certificats 


.1 Soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les produits, les 
matériaux et les matériels satisfont aux prescriptions quant aux caractéristiques 
physiques et aux critères de performance. 


.6 Instructions du fabricant 


.1 Instructions : soumettre les instructions d'installation fournies par le fabricant. 
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1.3 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES 


TRAVAUX 


.1 Fiches d'exploitation, fiches techniques et fiches d'entretien requises, qui seront jointes au 
manuel mentionné à la section 01 78 00 - Documents/Éléments à remettre à l'achèvement 
des travaux. 


.2 Données techniques tirées des catalogues et de la documentation du fabricant, y compris le 
numéro de modèle, le type et les dimensions, pour les éléments mentionnés ci-après. 


.1 Tuyaux et raccords. 


.2 Soupapes d'alarme. 


.3 Appareils de robinetterie, y compris les robinets-vannes, les clapets de retenue et 
les robinets à soupape. 


.4 Têtes d'extincteur. 


.5 Supports et suspensions pour tuyauterie. 


.6 Contacteurs de pression (pressostats) ou de débit. 


.7 Raccords pompiers. 


.8 Pompe de surpression. 


.9 Accouplements mécaniques. 


.3 Rapports des essais effectués sur place 


.1 Essais préliminaires de la tuyauterie. 


.4 Dossier de projet 


.1 Fournir les dessins d'après exécution relatifs à chaque système. 
.1 Une fois les travaux terminés mais avant la réception définitive, soumettre 


un jeu complet de dessins d'après exécution relatifs à chaque système, à 
joindre au dossier du projet. 


.2 Soumettre des dessins de 760 mm x 1050 mm exécutés comportant un 
cartouche identique à celui des dessins contractuels pleine grandeur. 


.5 Manuels d'exploitation et d'entretien 


.1 Fournir les calculs hydrauliques détaillés, de même que le rapport récapitulatif, le 
certificat de l'Entrepreneur concernant les matériels et les essais pour la tuyauterie 
hors sol et tout autre document pertinent, et les joindre au manuel indiqué, selon 
la norme NFPA 13. 


1.4 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 


.1 Qualification 


.1 Installateur : entreprise ou personne spécialisée dans l'installation de systèmes 
d'extincteurs automatiques sous eau. 


.2 Les accouplements et les raccords rainurés, la robinetterie, les outils de rainurage et les 
appareils spéciaux doivent provenir du même fabricant. La date de fabrication doit être 
estampée sur le corps des accouplements, sur les raccords et sur le corps des appareils de 
robinetterie, aux fins de la traçabilité et de l'assurance de la qualité. 
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1.5 MATÉRIAUX/MATÉRIELS DE REMPLACEMENT/D'ENTRETIEN 


.1 Matériaux/Matériels de remplacement 


.1 Fournir les matériaux/matériels de rechange/d'entretien conformément à la section 
01 78 00 - Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 


.2 Fournir les têtes d'extincteur de rechange et les outils nécessaires, selon la norme 
NFPA 13. 


1.6 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 


.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à la 
section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits. 


.2 Livraison et acceptation 


.1 Livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage d'origine, 
lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant. 


.3 Entreposage et protection 


.1 Entreposer les matériaux et les matériels à l'intérieur. 


.2 Entreposer les matériaux et les matériels dans des conditions de température et 
d'humidité conformes aux recommandations du fabricant, et les protéger contre les 
intempéries. 


.4 Gestion des déchets d'emballage conformément à la section 01 74 21 - Gestion et 
élimination des déchets de construction/démolition. 


Partie 2 Produits 


2.1 TUYAUTERIE HORS SOL 


.1 Fournir les éléments de raccordement de la tuyauterie ainsi que les éléments permettant de 
réaliser les changements de direction. 


.1 La modification du diamètre de la tuyauterie doit être réalisée au moyen de 
raccords de réduction; les manchons de réduction sont permis. 


.2 Les soudures doivent être exécutés en atelier; les soudures exécutées sur place ne sont pas 
permises. 


.3 Dans les locaux, aires et secteurs où il y a des plafonds suspendus, la tuyauterie doit être 
dissimulée. 


2.2 TUYAUTERIE, ROBINETTERIE ET RACCORDS 


.1 Tuyauterie 


.1 En métal ferreux : selon la norme NFPA 13. 


.2 Raccords et joints selon la norme NFPA 13 


.1 Pour tuyauterie en métal ferreux : raccords et joints à visser, à souder, à brides ou 
à embouts rainurés par roulage. 
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.1 Accouplements rainurés : comportant deux segments de logement en 
fonte ductile, un joint d'étanchéité agissant en pression, des écrous et des 
boulons d'assemblage en acier électrozingué; corps avec décalage 
angulaire des contrebrides assurant la rigidité de l'ensemble et permettant 
un contrôle visuel du contact entre les deux contrebrides. 


.2 Des raccords à visser] destinés à recevoir le raccord télescopique fileté des têtes 
d'extincteur, pendantes et inversées, doivent être prévus. 


.3 Les raccords à bout lisse avec joints mécaniques et les raccords à éléments 
d'assemblage en acier qui s'agrippent aux tuyaux lors de la mise en pression du 
réseau ne sont pas permis. 


.4 Des tuyaux et des raccords à embouts rainurés par roulage et à garniture de 
caoutchouc peuvent être utilisés avec des joints mécaniques dans le cas des 
canalisations de 32 mm de diamètre et plus. 


.5 Les raccords doivent être homologués ULC pour utilisation dans des systèmes 
d'extincteurs automatiques sous eau. 


.6 Les raccords, les joints mécaniques et les garnitures de caoutchouc doivent 
provenir du même fabricant. 


.7 Les tés à prise latérale avec raccords à garniture de caoutchouc [sont] [ne sont pas] 
permis. 


.8 Les tuyaux et les raccords doivent être en acier. 


.3 Suspensions 


.1 Les suspensions doivent être homologuées ULC pour utilisation dans un système 
de protection incendie, conformément à la norme NFPA. 


2.3 GICLEURS 


.1 Exigences générales : gicleurs selon la norme ANSI/NFPA 13, pour utilisation dans un 
système de protection incendie. 


.2 Panier de protection des têtes exposées aux chocs mécaniques en tiges d’acier recouvert d’un 
placage de zinc. 


.1 Produits acceptables : TYCO, modèles G1 et G4; Viking; Victaulic . 


.3 Gicleurs de type droit : 


.1 Gicleurs de type droit, à réponse rapide, à ampoule friable, facteur K de 
80,6 L/min/(Bar)1/2 . 


.1 Produits acceptables. 


.1 Gicleurs à réponse rapide : Viking Microfast, modèle M, VK-300; 
Victaulic, style V2704; Gem, modèle A, Globe; TYCO; Victaulic.  


.2 Température de déclenchement : 68 °C, 93 °C , 141 °C, selon les besoins. 


.3 Finis : chrome 


.4 Couverture maximale par tête. 
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.1 Risque faible. 


.1 Construction incombustible : 20,9 m2. 


.2 Risque ordinaire : 12,1 m2. 


.4 Gicleurs de type pendant : 


.1 Gicleurs de type semi-encastré pendant, avec rosace de finition semi-encastrée; à 
réponse rapide à ampoule friable, facteur K de 80,6 L/min/(Bar)1/2). 


.1 Produits acceptables. 


.1 Gicleurs à réponse rapide : Viking Microfast, modèle M, VK-302 et 
rosace E-1; Victaulic, style V2708; TYCO. 


.2 Gicleurs de type pendant, à réponse rapide, à ampoule friable, facteur K de 
80,6 L/min/(Bar)1/2 . 


.1 Produits acceptables. 


.1 Gicleurs à réponse rapide : Viking Microfast, modèle M, VK-302; 
Victaulic, style V2708; TYCO. 


.3 Température de déclenchement : 68 °C, 93 °C , 141 °C , selon les besoins. 


.4 Finis : chrome  


.5 Couverture maximale par tête. 


.1 Risque faible. 


.1 Construction incombustible : 20,9 m2 . 


.2 Risque ordinaire : 12,1 m2 . 


2.4 MATÉRIELS DE RECHANGE 


.1 Le nombre et le type de têtes d'extincteur de rechange doivent être conformes à la norme 
NFPA 13. 


Partie 3 Exécution 


3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 


.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications 
écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions 
relatives à la manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits, et aux indications 
des fiches techniques. 
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3.2 INSTALLATION 


.1 Installer les systèmes d'extincteurs automatiques, les vérifier et les soumettre à un essai de 
réception conformément à la norme NFPA 13 et à la norme NFPA 25. 


3.3 INSTALLATION DE LA TUYAUTERIE 


.1 Installer la tuyauterie de niveau et d'équerre de manière qu'elle repose uniformément sur 
les supports et les suspensions. Ne pas fixer les suspensions à des plafonds en 
enduit.S'assurer que l'intérieur et les extrémités de la nouvelle tuyauterie et de la tuyauterie 
existante sont exempts d'eau et de matières étrangères. 


.2 En cours d'installation et à la fin de chaque période de travail, obturer les extrémités 
ouvertes de la tuyauterie au moyen de bouchons ou d'une autre méthode approuvée afin de 
prévenir l'entrée de matières étrangères. 


.3 Inspecter la tuyauterie avant de la mettre en place. 


3.4 RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES 


.1 Les travaux d'électricité connexes aux travaux faisant l'objet de la présente section doivent 
être exécutés conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales 
concernant les résultats des travaux. 


3.5 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 


.1 Essais/Inspections sur place 


.1 Effectuer, en présence du Représentant ministériel, les essais requis afin de 
vérifier la conformité aux exigences prescrites. 


.2 Effectuer les essais et les inspections requises et approuver la tuyauterie avant de 
la dissimuler. 


.3 Essais préliminaires 
.1 Procéder à un essai hydrostatique de chaque système à une pression 


manométrique de 200 lb/po² pendant une période (2) heures, où il ne doit 
y avoir ni fuite ni chute de pression. 


.2 Rincer la tuyauterie à l'eau potable conformément à la norme NFPA 13. 


.3 Effectuer les essais et les inspections requises et approuver la tuyauterie 
installée dans les vides de plafond avant de réaliser les plafonds. 


.4 Faire l'essai des dispositifs d'alarme et autres dispositifs connexes. 


.5 Faire l'essai des cloches hydrauliques en introduisant de l'eau par le 
raccord d'essai. Une fois les essais terminés et les corrections apportées, 
soumettre le certificat d'inspection signé et daté conformément à la norme 
NFPA 13. 


.4 Inspections et essais définitifs 
.1 Ne pas demander que soient effectués les essais et les inspections 


définitives avant que les essais préliminaires soient terminés et les 
corrections apportées. 


.2 Soumettre la demande d'inspection définitive au moins 15 jours avant la 
date souhaitée. 
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.3 Refaire les essais requis selon les directives. 


.4 Corriger les anomalies et procéder à des essais additionnels jusqu'à ce que 
les systèmes soient conformes aux exigences contractuelles. 


.5 Fournir les appareils et la main-d'oeuvre nécessaires à la réalisation des 
essais. 


3.6 NETTOYAGE 


.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 


.1 Évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les outils et 
l'équipement. 


.2 Gestion des déchets conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des 
déchets de construction/démolition. 


FIN DE LA SECTION 
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		.2 Fournir les têtes d'extincteur de rechange et les outils nécessaires, selon la norme NFPA 13.





		1.6 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION

		.1 Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels conformément à la section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits.

		.2 Livraison et acceptation

		.1 Livrer les matériaux et les matériels au chantier dans leur emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du fabricant.



		.3 Entreposage et protection

		.1 Entreposer les matériaux et les matériels à l'intérieur.

		.2 Entreposer les matériaux et les matériels dans des conditions de température et d'humidité conformes aux recommandations du fabricant, et les protéger contre les intempéries.



		.4 Gestion des déchets d'emballage conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.





		Partie 2 Produits

		2.1 TUYAUTERIE HORS SOL

		.1 Fournir les éléments de raccordement de la tuyauterie ainsi que les éléments permettant de réaliser les changements de direction.

		.1 La modification du diamètre de la tuyauterie doit être réalisée au moyen de raccords de réduction; les manchons de réduction sont permis.



		.2 Les soudures doivent être exécutés en atelier; les soudures exécutées sur place ne sont pas permises.

		.3 Dans les locaux, aires et secteurs où il y a des plafonds suspendus, la tuyauterie doit être dissimulée.



		2.2 TUYAUTERIE, ROBINETTERIE ET RACCORDS

		.1 Tuyauterie

		.1 En métal ferreux : selon la norme NFPA 13.



		.2 Raccords et joints selon la norme NFPA 13

		.1 Pour tuyauterie en métal ferreux : raccords et joints à visser, à souder, à brides ou à embouts rainurés par roulage.

		.1 Accouplements rainurés : comportant deux segments de logement en fonte ductile, un joint d'étanchéité agissant en pression, des écrous et des boulons d'assemblage en acier électrozingué; corps avec décalage angulaire des contrebrides assurant la ri...



		.2 Des raccords à visser] destinés à recevoir le raccord télescopique fileté des têtes d'extincteur, pendantes et inversées, doivent être prévus.

		.3 Les raccords à bout lisse avec joints mécaniques et les raccords à éléments d'assemblage en acier qui s'agrippent aux tuyaux lors de la mise en pression du réseau ne sont pas permis.

		.4 Des tuyaux et des raccords à embouts rainurés par roulage et à garniture de caoutchouc peuvent être utilisés avec des joints mécaniques dans le cas des canalisations de 32 mm de diamètre et plus.

		.5 Les raccords doivent être homologués ULC pour utilisation dans des systèmes d'extincteurs automatiques sous eau.

		.6 Les raccords, les joints mécaniques et les garnitures de caoutchouc doivent provenir du même fabricant.

		.7 Les tés à prise latérale avec raccords à garniture de caoutchouc [sont] [ne sont pas] permis.

		.8 Les tuyaux et les raccords doivent être en acier.



		.3 Suspensions

		.1 Les suspensions doivent être homologuées ULC pour utilisation dans un système de protection incendie, conformément à la norme NFPA.





		2.3 GICLEURS

		.1 Exigences générales : gicleurs selon la norme ANSI/NFPA 13, pour utilisation dans un système de protection incendie.

		.2 Panier de protection des têtes exposées aux chocs mécaniques en tiges d’acier recouvert d’un placage de zinc.

		.1 Produits acceptables : TYCO, modèles G1 et G4; Viking; Victaulic .



		.3 Gicleurs de type droit :

		.1 Gicleurs de type droit, à réponse rapide, à ampoule friable, facteur K de 80,6 L/min/(Bar)1/2 .

		.1 Produits acceptables.

		.1 Gicleurs à réponse rapide : Viking Microfast, modèle M, VK-300; Victaulic, style V2704; Gem, modèle A, Globe; TYCO; Victaulic.





		.2 Température de déclenchement : 68  C, 93  C , 141  C, selon les besoins.

		.3 Finis : chrome

		.4 Couverture maximale par tête.

		.1 Risque faible.

		.1 Construction incombustible : 20,9 m2.



		.2 Risque ordinaire : 12,1 m2.





		.4 Gicleurs de type pendant :

		.1 Gicleurs de type semi-encastré pendant, avec rosace de finition semi-encastrée; à réponse rapide à ampoule friable, facteur K de 80,6 L/min/(Bar)1/2).

		.1 Produits acceptables.

		.1 Gicleurs à réponse rapide : Viking Microfast, modèle M, VK-302 et rosace E-1; Victaulic, style V2708; TYCO.





		.2 Gicleurs de type pendant, à réponse rapide, à ampoule friable, facteur K de 80,6 L/min/(Bar)1/2 .

		.1 Produits acceptables.

		.1 Gicleurs à réponse rapide : Viking Microfast, modèle M, VK-302; Victaulic, style V2708; TYCO.





		.3 Température de déclenchement : 68  C, 93  C , 141  C , selon les besoins.

		.4 Finis : chrome

		.5 Couverture maximale par tête.

		.1 Risque faible.

		.1 Construction incombustible : 20,9 m2 .



		.2 Risque ordinaire : 12,1 m2 .







		2.4 MATÉRIELS DE RECHANGE

		.1 Le nombre et le type de têtes d'extincteur de rechange doivent être conformes à la norme NFPA 13.





		Partie 3 Exécution

		3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT

		.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications écrites du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la manutention, à l'entreposage et à l'installation des produits, ...



		3.2 INSTALLATION

		.1 Installer les systèmes d'extincteurs automatiques, les vérifier et les soumettre à un essai de réception conformément à la norme NFPA 13 et à la norme NFPA 25.



		3.3 INSTALLATION DE LA TUYAUTERIE

		.1 Installer la tuyauterie de niveau et d'équerre de manière qu'elle repose uniformément sur les supports et les suspensions. Ne pas fixer les suspensions à des plafonds en enduit.S'assurer que l'intérieur et les extrémités de la nouvelle tuyauterie e...

		.2 En cours d'installation et à la fin de chaque période de travail, obturer les extrémités ouvertes de la tuyauterie au moyen de bouchons ou d'une autre méthode approuvée afin de prévenir l'entrée de matières étrangères.

		.3 Inspecter la tuyauterie avant de la mettre en place.



		3.4 RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES

		.1 Les travaux d'électricité connexes aux travaux faisant l'objet de la présente section doivent être exécutés conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des travaux.



		3.5 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE

		.1 Essais/Inspections sur place

		.1 Effectuer, en présence du Représentant ministériel, les essais requis afin de vérifier la conformité aux exigences prescrites.

		.2 Effectuer les essais et les inspections requises et approuver la tuyauterie avant de la dissimuler.

		.3 Essais préliminaires

		.1 Procéder à un essai hydrostatique de chaque système à une pression manométrique de 200 lb/po² pendant une période (2) heures, où il ne doit y avoir ni fuite ni chute de pression.

		.2 Rincer la tuyauterie à l'eau potable conformément à la norme NFPA 13.

		.3 Effectuer les essais et les inspections requises et approuver la tuyauterie installée dans les vides de plafond avant de réaliser les plafonds.

		.4 Faire l'essai des dispositifs d'alarme et autres dispositifs connexes.

		.5 Faire l'essai des cloches hydrauliques en introduisant de l'eau par le raccord d'essai. Une fois les essais terminés et les corrections apportées, soumettre le certificat d'inspection signé et daté conformément à la norme NFPA 13.



		.4 Inspections et essais définitifs

		.1 Ne pas demander que soient effectués les essais et les inspections définitives avant que les essais préliminaires soient terminés et les corrections apportées.

		.2 Soumettre la demande d'inspection définitive au moins 15 jours avant la date souhaitée.

		.3 Refaire les essais requis selon les directives.

		.4 Corriger les anomalies et procéder à des essais additionnels jusqu'à ce que les systèmes soient conformes aux exigences contractuelles.

		.5 Fournir les appareils et la main-d'oeuvre nécessaires à la réalisation des essais.







		3.6 NETTOYAGE

		.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage.

		.1 Évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les outils et l'équipement.



		.2 Gestion des déchets conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets de construction/démolition.







